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	Dersin Amacı
	Bu ders öğrencilerin hem İngilizce hem Türkçe dilbilgisi yapılarını kullanma ve karşılaştırma  konusunda farkındalıklarını arttırmayı ve her iki dilde ve özellikle çeviri yaparken  dilbilgisi yapılarını uygun şekilde kullanmalarını hedeflemektedir. 

	Ders Öğrenme Çıktıları
	
	Öğrenciler
	İlişkiler

	
	
	
	Prog. Çıktıları
	Net Katkı

	
	1
	Türkçe dilbilgisi konusunda mikro ve makro düzeyde bilgi sahibi olurlar
	6 & 2 & 3
	5 & 4 & 3

	
	2
	İngilizce dilbilgisi konusunda mikro ve makro düzeyde bilgi sahibi olurlar
	6 & 2 & 3
	5 & 3

	
	3
	 İngilizce ve Türkçe'nin sözdizimsel, sözcüksel, anlamsal ve söylemsel özelliklerini karşılaştırmalı olarak öğrenir
	6 & 2 & 3
	5 & 5 & 3

	
	4
	Türkçe ve İngilizce arasında yapı / metin aktarımı için karşılaştırmalı analiz teknikleri ve stratejileri kullanır
	6 & 2 & 3
	5 & 5 & 3

	
	5
	Türkçe gramer kurallarına bağlı kalarak İngilizceden Türkçeye cümleleri çevirir
	6 & 2 & 3
	5 & 5 & 4

	
	6
	İngilizce gramer kurallarına uyarak cümleleri Türkçe'den İngilizceye çevirir
	6 & 2 & 3
	5 & 5 & 3

	
	7
	Çevrilen metinleri dilbilgisi açısından çözümler
	6 & 2 & 3
	5 & 5 & 3

	Dersin İçeriği: Bu ders öğrencilerin dilbilgisi yapılarını Türkçe üslup ve kullanım açısından incelemelerini sağlar. Ayrıca, çeviri çalışmaları bağlamında Türkçe ve İngilizce arasındaki benzerlik ve farklılıklara da ışık tutmaktadır. Her iki dilin yapılarını detaylı bir şekilde inceleyerek öğrencilerin çeviri yaparak yapılar üzerinde çalışmaları beklenir.

  

	Ders İçerikleri:( Haftalık Ders Planı)

	Hafta
	Konu 
	Hazırlık
	Öğrenme Aktiviteleri ve Öğretim Metotları

	1
	Türkçe ve İngilizce’nin genel bir karşılaştırması
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	             Sunum/Tartışma

	2
	Geniş Zaman ve Şimdiki zaman
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri 

	3
	Geçmiş Zaman
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	4
	Kiplikler
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	5
	Kiplikler
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	6
	Edilgen Çatı
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	7
	Sıfat Cümleleri
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	8
	İsim Cümleleri
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	9
	Zarf Cümleleri 
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	10
	Bağlaçlar
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	11
	Bağlaçlar
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri

	12
	Tekrar 
	Öğretmen tarafından hazırlanan ders notları
	Sunum/ Çeviri/Tartışma
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	ÖLÇME ve DEĞERLENDİRME

	Etkinlikler
	Sayı
	Katkı
	Notlar 

	Ara Sınav 
	
	40%
	

	Final
	
	60%
	

	AKTS TABLOSU

	İçerik
	Sayı
	Saat
	Toplam

	Sınıf İçi Çalışma
	14
	3
	42

	Sınıf Dışı Çalışma 
	14
	3
	42

	Araştırma
	10
	3
	30

	Çeviri Çalışmaları
	10
	2
	20

	Ara sınav
	1
	20
	20

	Final Sınavı
	1
	25
	25

	Toplam

Toplam / 30

AKTS Kredisi
	174

	
	174/30

	
	5.8


